
Símbolos

Advertencia y precaución

NUNCA toque piezas móviles. Mantenga las 
manos y los utensilios alejados del ensamblaje 
de las aspas.

Las piezas se calentarán con el uso prolongado. 
No toqueNUNCA el enchufe de accionamiento 
del motor de inmersión ni el estriado de  
accionamiento del conector del accesorio.

ADVERTENCIA
Lea atentamente todas las instrucciones antes de 
utilizar el aparato por primera vez. Guarde estas 
instrucciones para referencia futura.
SIEMPRE apague Y desenchufe el aparato 
cuando no esté en uso y antes de ensamblarlo, 
desmontarlo, moverlo, limpiarlo y almacenarlo.
NUNCA sumerja la licuadora de inmersión en agua 
u otro líquido. 
Si el aparato se sumerge, desenchúfelo  
inmediatamente.
El no seguir las instrucciones puede provocar una 
descarga eléctrica e incluso la muerte. 
PARA EVITAR DAÑOS Y LESIONES, NUNCA use 
una licuadora de inmersión en una jarra mezcla 
dora Vitamix con un ensamblaje de las aspas.
Asegúrese de que la conexión de bloqueo por 
torsión entre el cuerpo del motor y el accesorio 
esté segura antes de procesar.
Si el accesorio se separa del cuerpo del motor  
durante el procesamiento, suelte inmediatamente 
el botón de Encendido/Apagado e intente 
sujetarlo al cuerpo del motor. Si el problema 
persiste, comuníquese con Servicio al cliente de 
Vitamix para obtener ayuda.  
Después del procesamiento, deje que el accesorio 
se detenga por completo antes de separarlo del 
cuerpo del motor.

Medidas de seguridad importantes
1.	 EL NO SEGUIR CUALQUIERA DE LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD 

E INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA UN USO SEGURO 
SE CONSIDERA UN USO INCORRECTO DE SU LICUADORA 
VITAMIX, LO QUE PODRÁ ANULAR SU GARANTÍA Y 
OCASIONAR UN RIESGO DE LESIONES GRAVES. 

2.	 Este electrodoméstico no está diseñado para ser utilizado 
por personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o que no tengan la experiencia ni los 
conocimientos necesarios, a menos que sean supervisadas 
por la persona responsable de su seguridad o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso del aparato y comprendan los 
peligros que este conlleva. 

3.	 NUNCA permita que los niños utilicen el aparato o jueguen con 
él. Mantenga el cable fuera del alcance de los niños.

4.	 Las aspas para licuar son muy filosas. Manipule el aparato con 
cuidado y manténgalo fuera del alcance de los niños.

5.	 NUNCA entre en contacto con las partes móviles, especialmente 
con las aspas para licuar.

6.	 Mantenga las manos, el cabello, la ropa y los utensilios alejados 
de todas las piezas móviles durante la operación para reducir el 
riesgo de lesiones graves a personas y/o daños al aparato.  
Se puede usar una espátula, pero solo cuando el aparato no 
esté en funcionamiento.

7.	 NUNCA desconecte el aparato jalando el cable. Para 
desconectar el aparato, sujete la clavija y quítela de la toma de 
corriente.

8.	 Inspeccione periódicamente el cable de alimentación, el enchufe 
y el aparato para detectar posibles daños. NO lo use si presenta 
daños o mal funcionamiento. Deje de usar la máquina de 
inmediato y visite Vitamix.com o llame al Servicio de Atención 
al Cliente de Vitamix al 1-800-848-2649 (internacional: 1-440-
235-4840) o escriba a service@vitamix.com para una revisión, 
reparación o ajuste.

9.	 NUNCA deje que el cable de alimentación cuelgue del borde de 
una mesa o mostrador, toque superficies calientes o se anude.

10.	 El uso de accesorios no vendidos o recomendados por Vitamix 
puede causar incendios, descargas eléctricas o lesiones.

11.	 NUNCA lo use en exteriores ni en vehículos o barcos en 
movimiento.

12.	 NUNCA procese carne congelada o carne con huesos con las 
aspas para picar.

Instrucciones de uso y cuidado del batidor de inmersión 
(VM0219B) y accesorio para minipicadora (VM0219A)

Para uso exclusivo con la licuadora de inmersión de 5 velocidades Vitamix® (VM0219) 
y la licuadora de inmersión de 2 velocidades (VM0226)
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13.	 NO procese nunca frutas o verduras congeladas ni frutas o 
verduras duras con las aspas para picar.

14.	 La potencia máxima se basa en el accesorio minipicador que 
extrae la mayor carga (potencia o corriente), otros accesorios 
recomendados pueden consumir mucha menos energía o 
corriente.

15.	 Al mezclar líquidos, especialmente líquidos calientes, use una 
jarra alta o haga pequeñas cantidades a la vez para reducir los 
derrames. 
 
 

16.	 Si usa el aparato para licuar alimentos calientes, mantenga 
las manos y otras partes de su cuerpo expuestas lejos de la 
abertura de la tapa y use el ajuste de velocidad más bajo para 
evitar quemaduras por escape de vapor o salpicaduras.

17.	 Esta máquina tiene un enchufe polarizado (un aspa es 
más ancha que la otra). Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica, este enchufe cabe en un tomacorriente polarizado 
de una sola manera. Si el enchufe no cabe completamente 
en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si aún no encaja, 
comuníquese con un electricista calificado. NUNCA modifique el 
enchufe de ninguna manera.

18.	 GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
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Uso y cuidado del batidor

ADVERTENCIA
NUNCA toque piezas móviles. Mantenga las manos 
y los utensilios alejados del ensamblaje de las aspas.
Las piezas se calentarán con el uso prolongado. 
NUNCA toque el acople en el motor de inmersión ni 
el eje estriado del conector de fijación.
SIEMPRE comience a procesar a baja velocidad, 
especialmente con ingredientes calientes,  
y aumente gradualmente la velocidad para evitar 
salpicaduras y procesamiento excesivo.
Si está licuando en una olla o sartén, retírelo 
SIEMPRE de la fuente de calor antes de batir.
Al mezclar líquidos, especialmente líquidos 
calientes, use una jarra alta o haga pequeñas 
cantidades a la vez para reducir los derrames.
PARA EVITAR EL CALENTAMIENTO EXCESIVO, 
la batidora de inmersión de 2 velocidades debe 
funcionar durante un minuto encendida y un minuto 
apagada para evitar el sobrecalentamiento del 
motor en las mezclas más espesas.

Uso
NOTA: El batidor no es un accesorio antiarañazos. Tenga 
cuidado para evitar daños a los recubrimientos.

1.	 Ensamble el accesorio para batir:

a.	 Inserte el extremo del pasador del batidor en la abertura 
del cuello. 

b.	 Empuje el pasador en el cuello. 
c.	 Tire ligeramente del batidor para asegurarse de que esté 

asegurado en el cuello. 
2.	 Alinee los canales en el cuerpo del motor de la licuadora de 

inmersión y el cuello de fijación del accesorio para batir. Inserte 
y gire 1/4 de vuelta en sentido contrario a las agujas del reloj 
hasta que esté seguro. Escuchará un clic.

3.	 Conecte el cable de alimentación de la licuadora de inmersión 
a un tomacorriente.

4.	 Coloque los ingredientes en un tazón, taza, jarra o cacerola 
suficientemente grande.

5.	 Baje el batidor a la jarra de ingredientes asegurándose de que 
esté completamente sumergido. 

6.	 Para comenzar a procesar, mantenga presionado el botón 
Encendido/Apagado. Si utiliza una receta, siga las instrucciones 
de la receta para obtener resultados óptimos.

7.	 Mueva lentamente el batidor alrededor de los ingredientes.

8.	 Para detener el licuado, suelte el botón de Encendido/
Apagado. 

9.	 Deje que el batidor se detenga por completo.

10.	 Desenchufe la licuadora de inmersión.

11.	 Separe el accesorio del cuerpo del motor. 

12.	 Use una espátula para retirar cuidadosamente los ingredientes 
atascados en el batidor. 

Cuidados
NOTAS: 
•	 El accesorio metálico para batidor se puede lavar en el 

lavavajillas en la rejilla superior y el cuello se puede lavar a mano 
únicamente.

•	 El cuerpo del motor de la licuadora de inmersión NOES apto 
para lavavajillas.

•	 Asegúrese de que no quede agua dentro del accesorio para 
batir para evitar que el agua entre en la estructura del motor 
cuando se vuelva a conectar.

•	 No deje NUNCA EL ACCESORIO EN REMOJO.

1.	 Desenchufe la licuadora de inmersión del tomacorriente.
2.	 Retire el accesorio del cuerpo del motor girándolo 1/4 de vuelta 

en el sentido de las agujas del reloj. 
3.	 Lave el accesorio con agua tibia y jabón. 
4.	 Enjuague y seque bien. 

Uso y cuidados del minipicador

ADVERTENCIA
PARA EVITAR LESIONES:
•	 Manipule el ensamblaje de las aspas con cuidado. 

Las aspas son filosas. Tome el ensamblaje de las 
aspas por la parte central para manipularlas.

•	 Al desembalar el accesorio minipicador, retire con 
cuidado el protector del ensamblaje de las aspas.

Las piezas se calentarán con el uso prolongado. 
NUNCA toque el acople en el motor de inmersión ni 
el eje estriado del conector de fijación.
NUNCA coloque el tazón en el microondas.
NUNCA llene demasiado el tazón agregando 
ingredientes por encima de la línea de llenado 
máxima.
PARA EVITAR EL SOBRECALENTAMIENTO, la 
licuadora de inmersión de 2 velocidades debe 
operarse durante 15 segundos ENCENDIDA y 
1 minuto APAGADA.

Uso
1.	 Baje el ensamblaje de las aspas sobre el pasador central en el 

tazón.
2.	 Coloque los ingredientes en el tazón y ponga la tapa. Asegúrese 

de que ambas lengüetas de la tapa estén en su lugar. Escuchará 
dos clics.

3.	 Alinee los canales en la base del motor de la licuadora de 
inmersión y la tapa del accesorio minipicador. Inserte y gire 1/4 
de vuelta en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que 
esté seguro. Escuchará un clic.

4.	 Conecte el cable de alimentación de la licuadora de inmersión a 
un tomacorriente.

5.	 Para comenzar a procesar, mantenga presionado el botón 
Encendido/Apagado. Si utiliza una receta, siga las instrucciones 
de la receta para obtener resultados óptimos.

6.	 Para detener el procesamiento, suelte el botón de Encendido/
Apagado. 

7.	 Deje que el ensamblaje de las aspas se detenga por completo.
8.	 Desenchufe la Batidora de Inmersión.
9.	 Separe el accesorio del cuerpo del motor. 
10.	 Use una espátula para retirar cuidadosamente los ingredientes 

del tazón y alrededor de las aspas.



©2024 Vita-Mix Corporation. Ninguna parte de esta publicación podrá ser reproducida ni transmitida en 
ninguna forma ni por ningún medio, ni almacenada en una base de datos o sistema de recuperación, sin previa 
autorización por escrito por parte de Vita-Mix Corporation.

vitamix.com

Patente de EE. UU.: vitamix.com/patents

Cuidados
NOTAS: 
•	 La caja de engranajes del minipicador NO es apta para el 

lavavajillas (sólo se puede limpiar a mano).
•	 Otros componentes del minipicador son aptos para lavavajillas 

en la rejilla superior.
•	 Asegúrese de que no quede agua dentro del accesorio 

para batir para evitar que el agua entre en la estructura del 
motor cuando se vuelva a conectar.

•	 No deje NUNCA el accesorio en remojo.

1.	 Desenchufe la licuadora de inmersión del tomacorriente.
2.	 Retire el accesorio del cuerpo del motor girándolo 1/4 de vuelta 

en el sentido de las agujas del reloj. 
3.	 Manipule el ensamblaje de las aspas con cuidado. Las aspas 

son filosas. Tome el ensamblaje de las aspas por la parte central 
para manipularlas.

4.	 Lave cuidadosamente el accesorio con agua tibia y jabón. 

5.	 Enjuague y seque bien.

Garantía
GARANTÍA TOTAL DE 3 AÑOS PARA VASOS Y LOS 
COMPONENTES VENDIDOS POR SEPARADO 
1.	 Lo que cubre.
Vita-Mix Corporation (“Vitamix”) garantiza que las piezas 
accesorias (denominadas colectiva e individualmente 
“Componente”) que se adquieran por separado de una batidora 
de inmersión estarán libres de defectos de material o mano 
de obra y resistirán el desgaste por el uso doméstico ordinario 
durante 3 años a partir de la fecha de vencimiento de la compra 
o de la fecha de entrega, según lo permita la ley, lo que ocurra 
primero. Vitamix reparará sin costo el Componente en caso de 
presentar algún defecto dentro de un plazo de 30 días a partir 
de la fecha de recepción del producto devuelto. Si Vitamix 
determina, a su entera discreción, que el Componente no puede 
ser reparado, Vitamix ofrecerá ya sea (A) reemplazar sin costo 
el Componente, o (B) reembolsar al propietario el total del 
precio de compra, a menos que reciba una notificación previa 
por escrito indicando la opción preferida por el propietario.
2.	 Lo que no cubre.
La presente Garantía aplica únicamente a los propietarios que 
den a sus productos un uso doméstico normal. Esta Garantía 
no cubre cambios en el aspecto que no afecten el rendimiento, 
tales como la decoloración o los efectos debido al uso de 
abrasivos o limpiadores o la acumulación de alimentos. Esta 
Garantía solamente será válida si el Componente se utiliza 
de acuerdo con las instrucciones, advertencias y medidas de 
seguridad contenidas en el Manual del propietario.
El moler ciertas hierbas y especias en el vaso podría dar como 
resultado un maridaje cosmético con el tazón y ocasionar 
el desgaste prematuro de las aspas. Los rastros de hierbas 
granulosas, gruesas y abrasivas también podrían ocasionar un 
desgaste prematuro de las aspas. Las hierbas pueden contener 
aceites volátiles y causar que el tazón retenga dichos aceites, 
lo que ocasionaría una decoloración permanente. Su tazón y el 
ensamblaje de las aspas no están cubiertos por la garantía de 
Vitamix en estas circunstancias.
Vitamix no se hará responsable del costo de las reparaciones 
no autorizadas en la garantía.  

LA REPARACIÓN, EL REEMPLAZO O EL REEMBOLSO DEL 
PRECIO DE COMPRA SON RECURSOS EXCLUSIVOS DEL 
COMPRADOR Y RESPONSABILIDAD ÚNICA DE VITAMIX BAJO 
LOS TÉRMINOS DE ESTA GARANTÍA. NINGÚN EMPLEADO 
O REPRESENTANTE DE VITAMIX ESTÁ AUTORIZADO 
PARA OFRECER GARANTÍAS ADICIONALES O HACER 
MODIFICACIONES A ESTA GARANTÍA QUE PUEDAN SER 
VINCULANTES PARA VITAMIX. POR CONSIGUIENTE, EL 
COMPRADOR NO DEBERÁ BASARSE EN NINGUNA OTRA 
DECLARACIÓN FORMULADA POR CUALQUIER EMPLEADO 
O REPRESENTANTE DE VITAMIX. VITAMIX EN NINGÚN CASO 
SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES, INDIRECTOS, 
INCIDENTALES O CONSECUENTES, INCLUIDA LA PÉRDIDA 
DE UTILIDADES O INGRESOS, POR CAUSAS DE CARÁCTER 
CONTRACTUAL, PECUNIARIO, EXTRACONTRACTUAL 
(INCLUIDA LA NEGLIGENCIA), U OBJETIVO O QUE SE 
RELACIONEN CON UNA GARANTÍA. 
Algunos estados no permiten las limitaciones en las garantías, 
por lo que es posible que en dichos estados las limitaciones 
mencionadas arriba no apliquen para usted. Fuera del territorio 
de EUA y Canadá pueden aplicarse otras garantías.
3.	 Lo que anula esta garantía.
El maltrato, uso inapropiado o negligente, o alteración del 
Componente, así como su exposición a condiciones anormales 
o extremas, o no seguir sus instrucciones de operación, 
causarán la anulación de esta Garantía. 
Asimismo, esta Garantía quedará anulada si las reparaciones 
del Componente son efectuadas por alguien más que no 
sea Vitamix o por un proveedor de servicios no autorizado 
por Vitamix, o si cualquier pieza sujeta a esta Garantía es 
utilizada junto con productos que no hayan sido expresamente 
aprobados por Vitamix. 
4.	 Cómo obtener una autorización de devolución bajo los 
términos de esta garantía.
En caso de que el Componente requiera servicio o reparación, 
póngase en contacto con Servicio al cliente de Vitamix 
llamando al 1-800-848-2649. Para los productos que no hayan 
sido registrados con Vitamix, se le solicitará la fecha de compra 
y un comprobante de la misma. Para los productos sujetos 
a la presente Garantía, se le proporcionarán un número de 
autorización de devolución, instrucciones actualizadas para el 
envío y una etiqueta de devolución prepagada para la entrega. 
Vitamix asumirá los costos de envío estándar por concepto de 
devolución de un Componente para que le sea efectuado el 
servicio o reparación bajo los términos de esta garantía y para 
devolver el producto tras la reparación o reemplazo.  
El comprador será responsable de asumir los costos derivados 
de la solicitud de envíos especiales. Dentro del territorio 
de Estados Unidos y Canadá, esta garantía será cumplida 
directamente a través de Vita-Mix® Corporation.
Se considerará que usted ha aceptado el producto devuelto  
"en el estado en que se encuentra" al momento de la 
devolución a menos que usted le notifique a Vitamix sobre 
cualquier problema, incluidos daños por envío, dentro de las  
48 horas siguientes a la entrega. 
United States		    Canada		  
Vita-Mix® Corporation	   Vita-Mix® Corporation	  
8615 Usher Road		    200-1701 Shepherd St East	
Cleveland, Ohio 44138-2199	  Windsor, Ontario N8Y 4Y5	
1-800-848-2649		    1-800-848-2649		   
service@vitamix.com	   service@vitamix.com

143462_SPM_Rev C_Multi A 01/24



Symbols

Warning and Caution

NEVER touch moving parts. Keep hands and 
utensils away from the blade assembly.

Parts will become hot with extended use. 
NEVER touch the drive socket in the immersion 
motor or the drive spline in the attachment 
connector.

WARNING
Carefully read all instructions before operating 
the appliance for the first time. Save these  
instructions for future reference.
ALWAYS turn off AND unplug the appliance when 
not in use and before assembling, disassembling, 
moving, cleaning, and storing.
NEVER submerge the immersion blender in water 
or other liquid.
If the appliance becomes submerged, unplug 
immediately.
Failure to follow instructions can cause death or 
electrical shock. 
TO AVOID DAMAGE AND INJURY. NEVER use an 
immersion blender in a Vitamix blending  
container with a blade assembly.
Ensure the twist lock connection between the 
motor body and the attachment is secure before 
processing.
If the attachment separates from the motor body 
during processing, immediately release the On/Off 
Button and attempt to attach to the motor body. 
If a problem persists, contact Vitamix Customer 
Service for support.  
After processing, allow the attachment to come 
to a complete stop before detaching it from the 
motor body.

Important Safeguards
1.	 THE FAILURE TO FOLLOW ANY OF THE IMPORTANT SAFE-

GUARDS AND IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE IS 
A MISUSE OF YOUR VITAMIX IMMERSION BLENDER THAT CAN 
VOID YOUR WARRANTY AND CREATE THE RISK OF SERIOUS 
INJURY. 

2.	 This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience or knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety and if they understand 
the hazards involved. 

3.	 NEVER let children use or play with the appliance. Keep the 
cord out of reach from children.

4.	 The blending blades are very sharp. Handle carefully and keep 
out of reach of children.

5.	 NEVER come in contact with moving parts, especially the 
blending blades.

6.	 Keep hands, hair, clothing, and utensils away from all moving 
parts during operation to reduce the risk of severe injury to per-
sons and/or damage to the appliance. A spatula may be used, 
but only when the appliance is not running.

7.	 NEVER unplug the appliance by pulling on the cord. To unplug 
the appliance, grasp the power plug and pull from the outlet.

8.	 Regularly inspect the power cord, power plug, and the appli-
ance for any damage. NEVER operate if damaged in any way or 
after the appliance malfunctions. Immediately cease use of the 
appliance and visit Vitamix.com or call Vitamix Customer Ser-
vice at 1.800.848.2649 (International 1.440.235.4840) or email 
service@vitamix.com for examination, repair, or adjustment.

9.	 NEVER allow the power cord to hang over the edge of a table 
or counter, touch hot surfaces, or become knotted.

10.	 The use of attachments not sold or recommended by Vitamix 
may cause fire, electric shock or injury.

11.	 NEVER use outdoors or on moving vehicles or boats.

12.	 NEVER process frozen meat or meat with bones with the chop-
ping blade.

13.	 NEVER process frozen fruit or vegetables or hard fruit or vege-
tables with the chopping blade. 
 

Immersion Blender Whisk (VM0219B) and Mini-Chopper 
Attachment (VM0219A) Use and Care Instructions

For Use Only with Vitamix® 5-Speed Immersion Blender (VM0219) 
& 2-Speed Immersion Blender (VM0226)
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14.	 The maximum rating is based on the Mini-Chopper attachment 
that draws the greatest load (power or current) and that other 
recommended attachments may draw significantly less power 
or current.

15.	 When mixing liquids, especially hot liquids, use a tall container 
or make small quantities at a time to reduce spillage.

16.	 If using the appliance to blend hot food, keep hands and other 
exposed skin away from the lid opening and use the lowest 
speed setting to avoid burns from escaping steam or splashes.

17.	 This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the 
other). To reduce the risk of electric shock, this plug will fit in a 
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the 
outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. NEVER modify the plug in any way.

18.	 SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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Whisk Use and Care

WARNING
NEVER touch moving parts. Keep hands and uten-
sils away from the blade assembly.
Parts will become hot with extended use. NEVER 
touch the drive socket in the immersion motor or 
the drive spline in the attachment connector.
ALWAYS begin processing on low speed, especially 
with hot ingredients, and gradually increase the 
speed to avoid splattering and over-processing.
If blending in a pot or pan, ALWAYS remove it from 
the heat source before whisking.
When mixing liquids, especially hot liquids, use a 
tall container or make small quantities at a time to 
reduce spillage.
TO AVOID OVER HEATING, the 2-Speed immersion 
blender should be operated for one minute on, one 
minute off to prevent motor overheating on thicker 
blends.

Use
NOTE: The whisk is not an anti-scratch attachment. Use care 
to avoid damage to coatings.

1.	 Assemble the whisk attachment:

a.	 Insert the pin end of the whisk into the collar opening. 
b.	 Push the pin into the collar. 
c.	 Pull on the whisk slightly to ensure it is secured into the 

collar. 
2.	 Line up the channels on the immersion blender motor body 

and whisk attachment collar. Insert and rotate a 1/4 turn count-
er-clockwise until secure. There will be an audible click.

3.	 Plug the immersion blender power cord into a power outlet.

4.	 Place ingredients into a sufficiently large mixing bowl, cup, 
container, or saucepan.

5.	 Lower the whisk into the container of ingredients ensuring the 
whisk is completely submerged. 

6.	 To start processing, press and hold the On/Off Button. If using 
a recipe, follow the recipe guidelines for optimal results.

7.	 Slowly move the whisk around in the ingredients.

8.	 To stop blending, release the On/Off Button. 

9.	 Allow the whisk to come to a complete stop.

10.	 Unplug the immersion blender.

11.	 Detach the attachment from the motor body. 

12.	 Use a spatula to carefully remove any ingredients stuck in the 
whisk. 

Care
NOTES: 
•	 The metal whisk attachment is top-rack dishwasher safe and 

the collar is hand wash only.
•	 The immersion blender motor body is NOT dishwasher safe.
•	 Ensure no water remains inside the whisk attachment to avoid 

water running into the motor body when reattached.
•	 NEVER allow the attachment to soak in water.

1.	 Unplug the immersion blender from the power outlet.

2.	 Remove the attachment from the motor body by rotating it a 1/4 
turn clockwise. 

3.	 Wash the attachment in warm soapy water. 

4.	 Rinse and dry thoroughly.

Mini-Chopper Use and Care

WARNING
TO AVOID INJURY:
•	 Handle the blade assembly carefully. The blades 

are sharp. Pick up the blade assembly by the center 
post when handling.

•	 When unpacking the Mini-Chopper attachment, 
carefully remove the guard from the blade assem-
bly.

Parts will become hot with extended use. NEVER 
touch the drive socket in the immersion motor or 
the drive spline in the attachment connector.
NEVER place the work bowl in a microwave.
NEVER overfill the work bowl by adding ingredients 
above the max fill line.
TO AVOID OVER HEATING, the 2-speed immersion 
blender should be operated for 15 seconds ON and  
1 minute OFF.

Use
1.	 Lower the blade assembly onto the center pin in the work bowl.

2.	 Place ingredients into the work bowl and attach the lid. Ensure 
both lid tabs snap into place. There will be two audible clicks.

3.	 Line up the channels on the immersion blender motor body 
and the Mini-Chopper attachment lid. Insert and rotate 1/4 turn 
counter-clockwise until secure. There will be an audible click.

4.	 Plug the immersion blender power cord into a power outlet.

5.	 To start processing, press and hold the On/Off Button. If using a 
recipe, follow the recipe guidelines for optimal results.

6.	 To stop processing, release the On/Off Button. 

7.	 Allow the blade assembly to come to a complete stop.

8.	 Unplug the immersion blender.

9.	 Detach the attachment from the motor body. 

10.	 Use a spatula to carefully remove any ingredients from the work 
bowl and around the blades.
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Care
NOTES: 
•	 The Mini-Chopper gear box is NOT dishwasher safe (hand wipe 

only).
•	 Other Mini-Chopper components are top-rack dishwasher safe.
•	 Ensure no water remains inside the attachment to avoid 

water running into the motor body when reattached.
•	 NEVER allow the attachment to soak in water.

1.	 Unplug the immersion blender from the power outlet.

2.	 Remove the attachment from the motor body by rotating it a 
1/4 turn clockwise. 

3.	 Handle the blade assembly carefully. The blades are sharp. Pick 
up the blade assembly by the center post when handling.

4.	 Carefully wash the attachment in warm soapy water. 

5.	 Rinse and dry thoroughly.

Warranty
3-YEAR FULL WARRANTY ON SEPARATELY SOLD CUPS AND 
COMPONENTS 
1.  What is Covered.
Vita-Mix Corporation (“Vitamix”) warrants that accessory parts 
(collectively and individually referred to as “Component”) that 
is purchased separately from an immersion blender will be free 
from defects in material or workmanship and will withstand 
wear and tear from ordinary household use for 3 years from 
the earlier of the date of purchase due or date of delivery as 
permitted by law. Vitamix will, within 30 days of receipt of the 
returned product, repair the failed Component free of charge. 
If, in Vitamix’s sole discretion, the failed Component cannot 
be repaired, Vitamix will elect to either (A) replace the  Com-
ponent free of charge or (B) refund the full purchase price to 
the owner, unless Vitamix receives prior written notice of the 
owner’s preference.
2.  What is Not Covered.
This Warranty applies only to owners for ordinary household 
use. This Warranty does not cover cosmetic changes that do 
not affect performance, such as discoloration or the effects of 
the use of abrasives or cleaners or food build up. This Warranty 
is only valid if the Component is used in accordance with the 
instructions, warnings and safeguards contained in the owner’s 
manual.
Grinding certain herbs and spices will result in cosmetic 
marring of the work bowl and may cause the blades to wear 
prematurely. Traces of sand, coarse gritty and abrasive herbs 
will also cause the blades to wear prematurely. Herbs may 
contain volatile oils, cause the work bowl to retain the oils and 
cause permanent discoloration. Your work bowl and blade 
assembly are not covered under the Vitamix warranty under 
these circumstances.
Vitamix will not be responsible for the cost of any unauthorized 
warranty repairs.  

REPAIR, REPLACEMENT OR REFUND OF THE PURCHASE 
PRICE ARE THE EXCLUSIVE REMEDIES OF PURCHASER AND 
THE SOLE LIABILITY OF VITAMIX UNDER THIS WARRANTY. NO 
EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX IS AUTHORIZED 
TO MAKE ANY ADDITIONAL WARRANTY OR ANY MODIFICA-
TION TO THIS WARRANTY WHICH MAY BE BINDING UPON VI-
TAMIX. ACCORDINGLY, PURCHASER SHOULD NOT RELY UPON 
ANY ADDITIONAL STATEMENTS MADE BY ANY EMPLOYEE 
OR REPRESENTATIVE OF VITAMIX. IN NO EVENT, WHETH-
ER BASED ON CONTRACT, INDEMNITY, WARRANTY, TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, 
SHALL VITAMIX BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING, 
WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR REVENUE. 
Some states do not allow limits on warranties. In such states, 
the above limitations may not apply to you. Outside the U.S.A. 
and Canada, other warranties may apply.
3.  What Voids this Warranty.
Abuse, misuse, negligent use, alteration of the Component, 
exposure to abnormal or extreme conditions, or failure to follow 
the operating instructions, will void this Warranty. 
The Warranty is also void if repairs to the Component is 
performed by someone other than Vitamix or an authorized 
Vitamix Service Provider or if any part subject to this Warranty 
is used in combination with products that are not expressly 
authorized by Vitamix. 
4.  How to Obtain Return Authorization Under This Warranty.
In the event the Component needs service or repair, please call 
Vitamix Customer Service at 1.800.848.2649. You will be asked 
to provide a date of purchase and proof of purchase for any 
product that has not been registered with Vitamix. For prod-
uct subject to this Warranty you will be provided with a return 
authorization number, up-to-date shipping instructions and a 
pre-paid return pick up label. Vitamix will pay standard ship-
ping costs on the return of a Component for warranty service 
and repair and for return shipment of the product to you after 
the warranty repair or replacement. Purchaser is responsible 
for the costs of special shipping requests. Within the U.S.A. and 
Canada, this Warranty is honored directly through the Vita-Mix® 
Corporation.
You will be deemed to have accepted the returned product 
“as is” upon delivery unless you notify Vitamix of any problem, 
including shipment damage, within 48 hours of delivery. 
United States		    Canada		  
Vita-Mix® Corporation	   Vita-Mix® Corporation	  
8615 Usher Road		    200-1701 Shepherd St East	
Cleveland, Ohio 44138-2199	  Windsor, Ontario N8Y 4Y5	
1.800.848.2649		    1.800.848.2649		   
service@vitamix.com	   service@vitamix.com
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